cerny, cerna barva,
temny

pridavné jméno

F
=11,

www.MojeSlovicka.cz

modry, modra
(barva), blankytny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

karamelovy,
karameloveé hnedy

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krémovy, smetanoveé
bily

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zeleny, zelena

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oranzovy, oranzova

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cerveny, rudy,
cervena

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bily, bila, bélostny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zluty, zluta barva

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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caramel
UK /'keeromel/ US /'keramal/

Having the warm light brown colour of
melted, browned sugar.

Majici teplou svétle hnédou barvu
rozpusténého zhnédlého cukru.

Her hair turned a warm caramel shade over the
summer.

Vlasy ji pfes 1éto zesvétlaly do teplého
karamelového odstinu.

They chose caramel leather for the seats in the
hallway.

Na sedacky do chodby vybrali karamelovou
kazi.

B2

orange
UK /'orind3/ US /'2:rind3/

Having the strong warm colour that you get
when you mix red and yellow.

Majici barvu mezi Cervenou a zlutou, jako
kira pomerance.

He was wearing an orange jacket so drivers
could see him.

Meél na sobé oranzovou bundu, aby ho fidici
vidéli.

The evening sky turned a deep orange above
the hills.

Vecerni nebe nad kopci se zbarvilo do tmaveé
oranzové.

Al

yellow
UK /'jelsu/ US /'jelov/

Having the bright colour of the sun.
Majici jasnou barvu slunce.

A yellow taxi stopped right in front of the hotel
entrance.

Pfimo pred vchodem do hotelu zastavil Zluty
taxik.

The leaves on the old birch tree turn yellow in

autumn.
Listy na staré bfize na podzim zezloutnou.

Al

blue
/bluz/

Having the colour of a clear sky in the middle
of the day, or of deep sea water.

Majici barvu jasné denni oblohy nebo hluboké
moftské vody.

The sky turned deep blue as the storm clouds
moved away.

Obloha se zbarvila do temné modré, kdyz mraky
odtéhly.

Our team plays in blue shirts and white shorts.
Nas tym hraje v modrych trickach a bilych
trenyrkach.

Al

green
/gri:mn/

having the colour of grass or fresh leaves
majici barvu travy nebo Cerstvého listi

The hills turn a soft green after the spring
rains.

Po jarnich destich se kopce zbarvi do jemné
zelené.

He chose green tiles for the bathroom instead
of plain white.

Do koupelny vybral zelené obklady misto
obycejnych bilych.

Al

white

/wait/

having the colour of fresh snow or milk, the
lightest of all colours.

majici barvu ¢erstvého snéhu nebo mléka,
tedy nejsvétlejsi ze vSech barev.

Fresh snow turned every roof in the village
white.

Cerstvy snih zbarvil kazdou stfechu ve vesnici
do béla.

Her hair went white soon after she turned sixty.
Vlasy ji zbélely kratce po Sedesatce.

Al

black
/blaek/

Having the colour of the night sky when there
is no light at all, or of coal.

Majici barvu no¢ni oblohy bez jediného svétla
nebo barvu uhli.

The kitten is completely black except for one
white paw.
To koté je iplné ¢erné az na jednu bilou tlapku.

Please write your answers in black ink, not in
pencil.

Odpovédi piste prosim ¢ernym inkoustem, ne
tuzkou.

Al

cream
/krizm/

Having a pale yellowish white colour, like the
thick top part of milk.
Majici bledou zlutobilou barvu, jako smetana.

She wore a cream blouse with dark brown
trousers.

Meéla na sobé krémovou halenku a tmavé hnédé
kalhoty.

We chose cream tiles for the bathroom instead
of white.
Do koupelny jsme misto bilych vybrali krémové
obklady.

A2

red
/red/

having the colour of blood
majici barvu krve

The traffic lights turned red just before we
reached the crossing.

Semafor naskocil na ¢ervenou, pravé nez jsme
dojeli k prechodu.

She marked all my mistakes with a red pen.
Vsechny moje chyby vyznacila ¢ervenou
propiskou.

His ears went red when the whole room

applauded.
Zcervenaly mu usi, kdyZz mu cely sdl zatleskal.

Al
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zezloutnout,
zloutnout

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

umélec, vytvarnik,
malif, umélkyneé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

barva, nater

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

duha

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Zrzavy, rezavy,
rysavy

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence




paint
/pemt/

A coloured liquid that you put on a surface
with a brush or roller and that dries into a
thin hard layer.

Barevna tekutina, kterda se stétcem nebo
valeckem nanasi na povrch a zaschne v
tenkou tvrdou vrstvu.

We need two more tins of white paint for the
ceiling.

Potfebujeme jesté dvé plechovky bilé barvy na
strop.

Al

artist
UK /'a:tist/ US /'artist/

Someone who makes paintings, drawings or
other works of art, often as a job.

Clovék, ktery tvoii obrazy, kresby nebo jina
umeélecka dila, ¢asto jako své zaméstndni.

The artist works mostly at night, when the
whole building is quiet.

Ten umélec pracuje vétsinou v noci, kdyz je cely
dam tichy.

A local artist painted the long wall beside the
bus stop.

Mistni vytvarnik pomaloval dlouhou zed u
zastavky autobusu.

B1

red
/red/

used about hair, fur or a beard that is
orange-brown

o vlasech, srsti nebo vousech: majici
oranzové hnédou barvu

Both her sons have red hair and very pale skin.
Oba jeji synové maji zrzavé vlasy a velmi
svétlou kazi.

A red fox slipped through the hedge and

vanished.
Rezava liska proklouzla zivym plotem a zmizela.

B1
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yellow
UK /'jelou/ US /'jelou/

To slowly become yellow, as old paper or
cloth does.

Pomalu zezloutnout, jak to dél4 stary papir
nebo latka.

The pages of the old atlas had yellowed along
the edges.
Listy starého atlasu podél okraju zezloutly.

White shirts yellow quickly if you keep them in
sunlight.

Bilé kosile rychle zezloutnou, kdyz je nechds na
slunci.

B2

rainbow
UK /'rembau/ US /'rembou/

The band of many colours that you can see in
the sky when the sun shines through falling
rain.

Barevny oblouk na obloze, ktery vznikne,
kdyz slunecni svétlo prosviti padajici dést.

A bright rainbow appeared over the rooftops as
the shower ended.

Kdyz prehénka skoncila, nad stfechami se
objevila jasna duha.

We stopped the car to photograph a double
rainbow above the fields.

Zastavili jsme auto, abychom vyfotili dvojitou
duhu nad poli.

B2



